
 

CYNGOR CYMUNED TREWALCHMAI COMMUNITY COUNCIL 

CYFARFOD /MEETING 02/03/2015 

 

PRESENNOL:  Cadeirydd Mrs S Jones,  

Mrs E Jones, Ms M E Evans, , Mrs H 

Williams, Mr G Williams, Mr R G Parry 

a Mr B Veevers a PCSO Marcia Hughes.. 

PRESENT: Chairman Mrs S Jones, Mrs 

E Jones, Ms M E Evans, Mrs H Williams, 

Mr G Williams, Mr R G Parry and Mr B 

Veevers,and PCSO Marcia Hughes. 

  

YMDDIHEURIAD:  Derbyniwyd 

ymddiheuriad am ei habsenoldeb oddi 

wrth Mrs C Lloyd. 

 

CYDYMDEIMLO:   Cydymdeimlwyd â 

theulu’r diweddar Eifion Williams, 

Greenacres ar eu profedigaeth. 

APOLOGIES:  Apology for her  

absence was received from Mrs C Lloyd. 

 

 

CONDOLENCES:  Condolences were 

extended to the family of the late Mr 

Eifion Williams, Greenacres on their 

recent bereavement. 

  

COFNODION:  Derbyniwyd cofnodion 

y cyfarfod a gynhaliwyd ar y   

02/02/2015 yn gofnod cywir. 

MINUTES:  Minutes of the meeting held 

on the 02/02/2015 were accepted as true 

minutes. 

  

MATERION YN CODI: MATTERS ARISING: 

1.  Cae Chwarae Plant.   Cafwyd 

adroddiad gan Mr B Veevers ar y ddau 

gyfarfod cyhoeddus a gynhaliwyd. 

Swyddogion y Pwyllgor fel a ganlyn: 

Cadeirydd Mr B Veevers, Ysgrifennydd 

Ms Heidi Pritchard, Trysorydd/Swyddog 

Codi Arian Mrs Stephanie Roberts.  

1.  Children’s Playing Field.   A report 

on the two public meetings was given by 

Mr B Veevers.   The Officers on the 

Playing Field Committee are as follows:  

Chairman Mr B Veevers, Secretary Ms 

Heidi Pritchard, Treasurer./ Fund Raiser 

Mrs Stephanie Roberts.  

  

2.   Cloc y Pentref.    
(a)  History Point.  Gosod plac ar neu 

ger y cloc i alluogi unrhyw un â 

“smartphone” neu dabled i gael 

gwybodaeth eang am bob un a enwir ar y 

cloc.   Penderfynwyd trafod y mater hwn 

ymhellach yn y cyfarfod nesaf.   

(b)  Cysylltu trydan i’r cloc.   Mr R G 

Parry i holi yn y Cyngor Sir am y 

posibilrwydd o gysylltu cyflenwad trydan 

trwy oleuadau’r stryd,   Y Clerc i gysylltu 

â Mr Malcolm Jones, Cybi Electricals a 

Gwyedd Electrics i geisio amcan bris am 

roi golau tu mewn i’r cloc.  Y Clerc hefyd 

i holi Smith of Derby ynlyn â chontract 

cynnal a chadw ar gyfer y cloc. 

 

(c)  Grant CADW.   Y £2000 yn weddill 

heb ei dalu i mewn i’r banc.   Y Clerc i 

2.  Village clock.    

(a) History Point. Placing a plaque on or 

near the clock which would enable 

anyone with a smart phone or tablet to get 

extensive information about all the 

persons named on the clock.   It was 

decided to discuss this matter further at 

the next meeting 

(b)  Connecting electricity to the clock 

Mr R G Parry to make enquiries in the 

County Council re the possibility of 

connecting to the street lighting.   The 

Clerk to contact Mr Malcolm Jones, Cybi 

Electricals and Gwynedd Electrics to 

seek an estimate for fixing lights inside 

the clock.   The Clerk also to enquire with 

Smith of Derby regarding a maintenance 

contract for the clock. 

(c)  Grant from CADW.   The 



gadw llygaid ar hyn.   

  

(d)  Rob Nicollos, BBC.   Wedi cysylltu 

â’r Cadeirydd yn gofyn am gyfweliad â’r 

Is-bwyllgor.   Y Cadeirydd i fynd ymlaen 

â’r trefniadau ar gyfer hyn. 

remaining £2000 has not been paid into 

the bank.   The Clerk to keep an eye on 

this. 

(d) Rob Nicholls, BBC.   Had contacted 

the Chairman with a view to conducting 

an interview with the Sub-committee.   

The Chairman to proceed to arranging 

this.  

  

3.   Arwyddion Ffordd Gwalchmai 

Uchaf.    Y Cynghorydd R G Parry wedi 

holi yn y Cyngor Sir pam nad oedd 

arwydd wedi ei osod ger Castell.  Cafodd 

wybod bod y mater mewn llaw. 

4.   Dwr ar y ffordd ger Cefn Llongau.   

Y Cynghorydd R G Parry wedi rhoi’r 

wybodaeth i’r Cyngor Sir. 

5.   Loriau’r Fferm Solar yn mynd 

heibio Ysgol y Ffridd.   Y Cynghorydd 

R G Parry wedi rhoi gwybod am hyn i’r 

Cyngor Sir. 

3.   Gwalchmai Uchaf Signposts.   .   

Councillor R G Parry had made enquiries  

at the County Council as to why a sign 

had not been placed by Castell.  He was 

informed that the matter was in hand.  

4. Water collecting on the road by Cefn 

Llongau.   Councillor R G Parry had 

reported this to the County Council.  

 5.   Solar Farm lorries travelling past 

Ysgol y Ffridd.   Councillor R G Parry 

had reported this to the County Council.   

  

GOHEBIAETH: CORRESPONDENCE: 

1.   Cyngor Sir Ynys Môn. 

(a)  Pwyllgor Gwaith.  Copi o’r blaen 

raglen waith, er gwybodaeth. 

(b)  Grant Chwarae Cymunedol Môn.   

Yr wybodaeth wedi ei hanfon ymlaen at 

Mr B Veevers, Cadeirydd Pwyllgor Maes 

Chwarae Plant.  

(c)  Cynllun Trafnidiaeth Lleol ar y 

Cyd Gogledd Cymru.   Hysbysiad 

cyflwyno’r Cynllun ar ran awdurdodau 

lleol Conwy, Sir Ddinbych, Sir y Fflint, 

Gwynedd,Ynys Môn a Wrecsam i 

Weinidog yr Economi, Gwyddoniaeth a 

Thrafnidiaeth.  Derbyn er gwybodaeth. 

 

(d) Cynllun Datblygu Lleol Gwynedd a 

Môn (ar y Cyd)  2011-2026.  

Ymgynghori am y Cynllun Adnau.  

Cyfnod ymgynghori yn cychwyn ar 

16/2/2015 ac yn dod i ben ar 31/3/2015. 

(e)  Hysbysiad o Ymgynghoriad ar 

Godi Gwrychoedd yn dilyn cais 

ganMaes Sioe Môn.  Dim sylwadau.    

(f))  Rhybudd Derbyn Cais Cynllunio 

fel a ganlyn:  (a)  Cais am Dystysgrif 

Datblygiad Cyfreithlon ar gyfer defnydd 

presennol o eiddo fel annedd yn Ty’n 

1.   Isle of Anglesey County Council. 

(a   Executive.   Copy of the Executive’s 

work programme, for information. 

(b)  Anglesey Community Play Grant.  

The information passed to the Mr B 

Veevers, Chairman of the Playing Field 

Committee. 

(c)  North Wales Joint Local Transport 

Plan.   Notification of submission of 

North Wales Joint Local Transport Plan 

on  behalf of the local Authoirities of 

Conwy, Denbighshire, Flintshire, 

Gwynedd, Isle of Anglesey and Wrexham 

to the Minister for Economy, Science and 

Transport.   For information.  

 (d)  Anglesey and Gwynedd Joint 

Local Development Plant 2011-2026.   

Consultation period will start on 

16/2/2015 and will end on 31/3/2015. 

 

(e)  Hedgerow Removal Consultation 

Notice following application by Anglesey 

Showground.   No comments. 

 (f)  Notice of Receipt of Planning 

Application as follows:  (a)  Application 

for a Lwwful Development Certificate for 

an existing use of property as a dwelling 



Coed Bach; (b)  Cais llawn i godi sied 

amaethyddol ar gyfer cadw anifeiliaid, 

peiriannau a bwyd ar dir i’r de o Bryn 

Ceiriog; 

 

(g)  Penderfyniadau Pwyllgor 

Cynllunio fel a ganlyn: Caniatâd i gais 

llawn ar gyfer cadw’r estyniad presennol 

ynghyd ag addasu ac ehangu’r anecs yn 

Min yr Afon; (b) Caniatâd I gais llawn i 

newid defnydd modurdy presennol i 

anecs yn Fore Bank. 

 

at Ty’n Coed Bach;  (b)  Full application 

for the erection of an agricultural shed for 

the storage of livestock, machinery and 

feed on land to the south of Bryn Ceiriog; 

(g)  Notice of Planning Decisions as 

follows:  (a) Full application for retention 

of the existing extension together with 

alterations and extensions to the annexe 

at Min yr Afon;- Granted.  (b)  Full 

placation for change of use of the existing 

garage into an annexe at Fore Bank – 

Granted. 

  

2.   Un Llais Cymru.  

(a)  Aelodaeth Un Llais Cymru 2015-

16.   Penderfynwyd ymaelodi am y 

flwyddyn 2015-16 ar gost o £118.00. 

 

(b)  Dogfen Ymgynghori Llywodraeth 

Cymru: Datganoli Trethi i Gymru – 

Treth Trafodiadau Tir.  Er gwybodaeth. 

 

(c)  Papur Gwyn Datganoli. 

Democratiaeth a Chyflawni – Diwygio 

Llywodraeth Leol: Grym i Bobl Leol.  

Er gwybodaeth. 

(d)  Drafft Strategaeth Hyfforddiant 

Genedlaethol Arfaethedig 2015-2019.  

Er gwybodaeth. 

 

3.   Cylchlythyr Rhun ap Iorwerth a 

gwybodaeth am Daith dros Fywyd 

Sefydliad Aren Cymru. 

2.   One Voice Wales.   

(a)   Membership of One Voice Wales 

2015-2026.  It was decided to renew the 

Council’s Membership for 2015-16 at a 

cost of £118.00. 

(b)  Welsh Government Consultation 

Document: Tax Devolution in Wales – 

Land Transaction Tax.  For 

information. 

(c)  Devolution, Democracy and 

Delivery White Paper – Reforming 

Local Government: Power to Local 

People.   For information. 

(d)  Draft Revised National Training 

Strategy 2015-2019.  For information 

 

 

3.   Newsletter – Rhun ap Iorwerth and 

information on Kidney Wales 

Foundation’s Race for Life. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

ARIANNOL: 

1.   Anfonebau i law fel a ganlyn: 

Mr J D Roberts £63.00  tâl archwiliad 

mewnol cyfrifon y Cyngor 2013/14; Mr  

H G Hughes £45.00 tâl cyfieithu ar y 

pryd yng nghyfarfod mis Chwefror 2015. 

Taliadau eraill yn ddyledus: Neuadd yr 

Henoed £100.00 am logi’r neuadd i 

gynnal cyfarfodydd y Cyngor; Mr N. 

Williams £300.00 tâl am ofalu am y cloc 

2014/15; Mrs M E Price £950.96  cyflog 

am chwarter olaf y flwyddyn ariannol yn 

cynnwys costau sefydlog a chost 

stampiau post;  HMRC £95.00 PAYE ar 

gyflog y Clerc; Ysgol y Ffridd £50.00 tâl 

ar ran y Pwyllgor Maes Chwarae am 

gynnal 2 gyfarfod cyhoeddus yn neuadd 

yr ysgol; Un Llais Cymru £118.00 tâl 

aelodaeth 2014/15.   Rhoddwyd caniatâd 

i’r Clerc dalu’r cyfan.   Derbyniwyd ad-

daliad o £545.75 gan Gyngor Sir Ynys 

Môn am gynnal a chadw’r llwybrau 

cyhoeddus. 

FINANCIAL: 

1.  Invoices received as follows: 

Mr J D Roberts £63.00  internal audit of 

the Councils accounts 2013/14; Mr H G 

Hughes £45.00 for interpreting at the 

February meeting; 

Other payments owing: Pensioner’s 

Hall £100.00 for hire of the hall to 

conduct the Council’s meetings;  Mr N 

Williams £300.00 for maintaining the 

clock 2014/15; Mrs M E Price £950.96 

comprising  wages for the fourth quarter 

of the financial year, fixed costs and cost 

of postage stamps; £HMRC £95.00 

PAYE on Clerk’s wages; Ysgol y Ffridd 

£50.00 payment on behalf of the Playing 

Field Committee for holding 2 meetings 

at the school hall; One Voice Wales 

£118.00 membership fee fo2 2014/15.   

The Clerk was given permission to pay 

the invoices and other payments owing.   

Receieved £545.75  repayment from 

County Council for maintaining public 

footpaths 

UNRHYW FATER ARALL 

Cododd  Mrs Helen Williams y mater o 

daliadau i elusennau lleol.   Cynigwyd 

gan Mrs Edna Jones bod y Cyngor yn 

trafod y hwn pan fydd yr holl daliadau yn 

ymwneud â’r cloc wedi eu cwblhau.   

Penderfynwyd gadael y mater nes bydd 

sefyllfa ariannol y Cyngor yn fwy eglur. 

ANY OTHER MATTER 

Mrs Helen Williams brought up the 

matter of contributions to local 

organisations.   Mrs Edna Jones proposed 

that the Council discuss this matter when 

all payments regarding the clock have 

been made.   It was decided to leave the 

matter until the Council’s financial 

situation is clearer. 

  

CYFARFOD NESAF:  Cynhelir y 

cyfarfod nesaf nos Lun 13 Ebrill 2015 am 

7pm. 

NEXT MEETING:  The next ,meeting 

will be held on Monday 13 April 2015 at 

7pm. 

  

  

  

  

  



  

 


